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DE: Leuchtmittel nicht austauschbar

BG: MI3TOYHUKBLT Ha CBETIMHA HE € CMEeHsieM
CZ: Zarovku nelze vyménit

FR: Ampoule non remplagable
HR: Zarulja nije zamjenjiva

HU: 1zz6 nem cserélheté

RO: Becul nu se poate inlocui
RS: Sijalica se ne moZe menjati.
SE: Ljuskallan &r inte utbytbar
Sl: Sijalka ni zamenljiva

SK: Nevymenitelna Ziarovka

.
~ -
- ~

r

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wirzburg, Germany
www.dieter-knoll-collection.com
info@xxxlutz.at

DE: Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: D.

BG: To3u NpoayKT CbAbpka U3TOYHUK Ha CBETNNHA C KNac Ha eHepruiHa edekTusHocT: D.
CZ: Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gc¢innosti: D.

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : D.
HR: Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti: D.

HU: Ez a termék a kovetkezé energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmazza: D.
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: D.

RS: Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti energetske efikasnosti klase: D.

SE: Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass: D.

Sl: Taizdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda: D.

SK: Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s energetickou triedou: D.

AC 220-240V~ 50/60Hz, max 40W
2402-2426 MHz @ 3.0dBm
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Fernbedienung koppeln:
Leuchte einschalten. Die Ein-Taste @

abgeschlossen.
Funktionen:

@ Aus

@ Ein

© Helligkeit +

@ Helligkeit -

@ Farbtemperatur +
@ Farbtemperatur -

Not included

@ Nachtlicht

DE: Austausch des Betriebsoerats durch eine Fachkraft
BG: MNMoamsHa Ha paboTHOTO VCTDOWCTBO OT KBanuduumMbaH cneunannct
CZ: Vvména ovladaciho zafizeni kvalifikovanvm odbornikem

FR: Remplacement du dispositif de commande par un professionnel aualifié & @
HR: Zamiena upravliackoa uredaia od strane kvalificiranoa stru¢niaka /%
HU: A kezel6eszkdz cseréie szakkénzett szakember altal %,z,/

RO: Tnlocuirea dispozitivului de ooerare de catre un profesionist calificat
RS: Zamena operativnoa uredaia od strane kvalifikovanoa stru¢niaka
SE: Bvte av mandverdonet av en kvalificerad vrkesberson

Sl: Zameniava upravlialne nanrave s strani usnosoblieneaa strokovniaka
SK: Vwmena ovladacieho zariadenia kvalifikovanvm odbornikom

2x AAA
Alkaline 1.5V

fur mindestens 3 Sekunden gedriickt lassen.
Wenn die Leuchte blinkt ist die Koppelung

@ Wechsel 2700K >>> 4000K >>> 6500K
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Parovani dalkového ovladace:

Zapnéte svétlo. Stisknéte a podrzte tlacitko
napéjeni@ po dobu alespori 3 sekund. Jakmile
svetlo blika, parovani je dokonéeno.

Vypnuto

Zapnuto

Zvysit jas

Snizit jas

Nastavit chladnégjsi teplotu barev

Nastavit teplejSi teplotu barev

Zménit teplotu barev (2700K-4000K-6500K)
Nocni svétlo
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Uparivanje daljinskog upravljaca:

Ukljucite svetlo. Pritisnite i drzite dugme za
napajanje @ najmanje 3 sekunde. Kada svetlo
treperi, uparivanje je zavrdeno.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Povecaj osvetljenost

Smaniji osvetljenost

Podesi temperaturu boje na hladniju
Podesi temperaturu boje na topliju
Promeni temperaturu boje
(2700K-4000K-6500K)

No¢no svetlo
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Fernbedienung koppeln:

Leuchte einschalten. Die Ein-Taste @ fiir
mindestens 3 Sekunden gedrickt lassen. Wenn
die Leuchte blinkt, ist die Kopplung
abgeschlosen.

Aus

Ein

Helligkeit erhdhen

Helligkeit reduzieren

Farbtemperatur kalter einstellen

Farbtemperatur warmer einstellen
Farbtemperatur-Wechsel (2700K-4000K-6500K)
Nachtlicht
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Para ihop fjarrkontrollen:

Sla pa lampan. Tryck och hall stromknappen @
intryckt i minst 3 sekunder. Nar lampan blinkar ar
parkopplingen klar.

Av

Pa

Oka ljusstyrkan

Minska ljusstyrkan

Stall in en svalare fargtemperatur

Stall in en varmare fargtemperatur

Andra fargtemperatur (2700K-4000K-6500K)
Nattlampa
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A taviranyité parositasa:

Kapcsolja be a lampat. Nyomja meg és tartsa
lenyomva a es bekapcsolégombot legalabb 3
masodpercig. Amikor a lampa villog, a parositas
befejez6dott.

Ki

Be

Fényerd névelése

Fényerd csokkentése
Szinh&mérséklet hidegebbre allitasa
Szinhémérséklet melegebbre allitasa
Szinh&mérséklet médositasa
(2700K-4000K-6500K)

Ejszakai fény

© 9000009

HR

Uparivanje daljinskog upravljaca:

Ukljucite svjetlo. Pritisnite i drzite gumb za
ukljugivanjefiskljugivanje @ najmanje 3 sekunde.
Kada svjetlo treperi, uparivanje je zavrseno.

Iskljuéeno

Ukljuéeno

Povecaj svjetlinu

Smaniji svjetlinu

Postavi temperaturu boje na hladniju
Postavi temperaturu boje na topliju
Promijeni temperaturu boje
(2700K-4000K-6500K)

No¢no svjetlo
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CpaBosiBaHe Ha AUCTAHLIMOHHOTO ynpaBrieHue:
Bkniouete namnarta. HatucHeTe u 3agpbxTe
byToHa 3a 3axpaHBaH993a noHe 3 CeKyHAW.
Korato namnata mura, cBosiBAaHETO € 3aBbpLUEHO.

M3kn.

Bkn.

YBenuyaBaHe Ha sipkocTTa

HamansiBaHe Ha sipkocTTa

3apaBaHe Ha Mo-CTyAeHa LiBeToBa TeMneparypa
3apaBaHe Ha Mo-Tonna LBeToBa TeMneparypa
MpomsiHa Ha LBeTOBaTa Temnepartypa
(2700K-4000K-6500K)

HowHa namna
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Imperecherea telecomenzii:

Aprindeti lumina. Ap&sati si mentineti apasat
butonul de pornire Qtimp de cel putin 3
secunde. Cand lumina clipeste, asocierea este
finalizata.

Oprit

Pornit

Creste luminozitatea

Reduce luminozitatea

Seteaza temperatura culorii pentru o
temperatura mai rece

Seteaza temperatura culorii pentru o
temperatura mai calda

Modifica temperatura culorii
(2700K-4000K-6500K)

Lumina de noapte
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Seznanjanje daljinskega upravljalnika:

Vklopite lucko. Pritisnite in drzite gumb za kaop@
vsaj 3 sekunde. Ko luc¢ka utripa, je seznanjanje
koncano.

Izklopljeno

Vklopljeno

Povecaj svetlost

ZmanjSaj svetlost

Nastavi hladnejSo barvno temperaturo
Nastavi toplejSo barvno temperaturo
Spremeni barvno temperaturo
(2700K—4000K-6500K)

Nocna lucka
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Parovanie dialkového ovladaca:

Zapnite svetlo. Stlacte a podrzte tlacidlo
napajania easpoﬁ 3 sekundy. Ked svetlo blika,
parovanie je dokoncené.

Vypnuté

Zapnuté

Zvysit jas

Znizit jas

Nastavit' chladnejSiu teplotu farieb

Nastavit' teplejSiu teplotu farieb

Zmenit teplotu farieb (2700K-4000K-6500K)
Nocné svetlo
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Appairage de la télécommande :
Allumez la lampe. Appuyez sur le bouton
marche/arrét @ et maintenez-le enfoncé
pendant au moins 3 secondes. Lorsque le
voyant clignote, I'appairage est terminé.

Eteindre

Marche

Augmenter la luminosité

Diminuer la luminosité

Régler la température de couleur vers le froid
Régler la température de couleur vers le chaud
Modifier la température de couleur
(2700K-4000K-6500K)

Veilleuse
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